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The article deals with the structural characteristics of the producing base of the original English
verbs (based on the analysis of Random House Webster's College Dictionary). The producing base of the
English original verbs is various in its structure. It includes the stems of the nouns, verbs, adjectives, in-
terjections, adverbs and other parts of speech. The original English verbs were also formed from the
stems of the substantive word combinations. There are also single cases of the formation of the original
English verbs from the stems of numerals, preposition and pronoun.

Key words: word building, stem, word combination, vocabulary, borrowing, lexicology.

OnHOM U3 rJIaBHBIX 3aJ]1a4 JEKCUKOJOTUHU SIBJISIETCS MCCIEIOBAHUE CIIOBAPHO-
ro COCTaBa s3bIKa. BONpOChl MOMOJTHEHUS, BBISIBICHUS W OMMCAHUS CUCTEMHOMU
OpTraHu3alMH S3BIKOBOTO JIEKCHUYECKOI0 COCTaBa MHOTO Pa3 OCBEIIAJINCh B OTEUE -
CTBEHHOM M 3apyOexHou ImHTBUCTHKE [1; 4; 5; 6; 7; 9]. Tak, I'. Balitxoxn mox-
YEpPKUBAET, YTO MHTEJJICKTYyaJbHBIA KJIMMAT Ka)J0ro YCIEIIHOrO Mepruoja pas-
BUTHS S13bIKAa BCErJa BJIMUSJ Ha CIOBapHbIA cocTaB si3bika [12]. A.A. I'upyuxwuii

BEPHO OTMEUAET, UYTO ‘‘CIIOBAPHBIN COCTaB JIOOOTO S3bIKa MPEOBIBAET B COCTOS -
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HUM TIOCTOSIHHOTO Pa3BUTHS, OJJHOM M3 3aKOHOMEPHOCTEW KOTOPOTO SIBISETCS IO -
MOJTHEHUE SI3BIKOBOTO BOKAOyJIsipa HOBBIMH JIEKCHYECKUMH enuHuiiamu. Obora-
IIEHHUE S3BIKOBOTO CJIIOBAPHOTO COCTaBa MPOUCXOAMUT MPU MOMOUIU JIBYX OCHOB-
HBIX TyTeil: myTeM oOpa3oBaHUs HOBBIX CJIOB W IyT€M 3aMMCTBOBAHHS CIIOB W3
pa3HbIX sA3bIKOB” [2]. Bmecte ¢ Tem MHeHue A.A. ['MpyuKoro o Tom, 4To 3avM-
CTBOBAaHUE SIBJISECTCS OJHUM W3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB TOIOJHEHUS CJIOBApPHOTO
COCTaBa, HE COBCEM COOTBETCTBYET AEHUCTBUTENbHOCTU. Kak HaM mpeacTaBisieT-
Csl, CTOBOOOpa30BaHKME €CTh OCHOBHOW IyTh OOOTAIIEHUsI CIOBAPHOTO COCTaBa
AHTJIMICKOTO SI3bIKa HOBBIMH CJIOBAMHM, TaK KaK CJIOBOOOpA30BaHUE €CTh OCOOBIN
aCIIeKT B KOTHUTUBHOM JIESTEIbHOCTH JIFoJel. VIMEHHO MaHHBIN CIIOCOO SBIISIET-
Cd OJHUM W3 BaXHEUIIMX CPEICTB IOIMOJHEHUS CIOBapHOTo cocraBa. Camble
MPOIYKTUBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHUS COBPEMEHHOTO AHTIUHCKOTO SI3BIKA
— 3TO KOHBepcus, apukcaiys, CI0OBOCIOKEeHHE 1 ab0OpeBUaIus.

AN. CMUpHUIIKHI CUUTAET, YTO “UCCIEIOBAHME CIOBOOOpPA30BaHUS B HAIIE
BpEMsI - 3TO U3yUYEHUE COBPEMEHHBIX CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX TUIIOB C YYETOM HX
MPOyKTUBHOCTH B TEKYIIUA MOMEHT — WM3Yy4Y€HHUE, KOTOpoe Oa3upyercs Ha IoJ-
HOM aHaJIM3€ COBPEMEHHBIX CIIOBOOOPA30BATEILHBIX B3aMMOCBS3EH, B OTIUYHE OT
CJIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX COOTHOIICHUIN B AIOXM SI3bIKa Mponuioro mepuonaa’ [8].
JI.B. Illep0Ooii cnoBooOpa3zoBaHue OMpPENEseTCsl KaK CTPYKTypa MpaBuil aKTUBHO-
ro cnoBooOpazoBanusi [10]. MccnenoBanue cioBapeil HOBBIX CIIOB BTOPOU MOJIOBH-
Hbl XX B€Ka ITOKa3bIBACT, YTO CJIOBAPHBIM COCTAB COBPEMEHHOI'O AHTJIMMCKOTO
s3bIKa 00O0TaIaeTcs, KaK MPaBuio, 32 CYET CIOBOOOpPA30BaHMS, a 3aUMCTBOBAHUS
HE TIpeJacTaBiIcHb MHoOrouwmcieHHbIMU [3]. B xoxe anammsa cioBaps Random
House Webster’s College Dictionary-97 (RHWCD-97) MeTo0M CIUIOIIHON BBI-
OOpKH MBI OOHAPY UM BOCEMb THICSY JIEBSITHCOT MATH TJIAr0JIOB, KOTOPHIEC, B
CBOIO OY€peib, MOKHO Pa3JIeJINTh Ha JIBE TPYIIbI: COOCTBEHHO aHTIUKCKHE (6528
rJ1arojioB, 4ro coctasisgeT 73,3%) u 3auMcTBOBaHHbIC (2377 TJIarojoB, YTO CO-
craBisieT 26,7%). Cpenu 3Tux ri1aroioB umeercs 2386 ruOpuaHbIX raarojoB. Kak
nosiaraet M.B. ApHOIbA, THOPUIHBIME CUUTAIOTCS CIIOBA, KOTOpBIe chopMupoBa-
HBI TOCPEJCTBOM KOMIIOHEHTOB, 3aMMCTBOBAHHBIX W3 JIBYX WJIHA 0OJiee SI3BIKOB.
Omna mumet: “Words that are made up of elements derived from two or more dif-
ferent languages are called hybrids” [11]. CoOCTBEHHO aHTIMHCKMMU TJIarojaMu
MBI CUATAEM HUCKOHHO aHTJIMMCKUE W TUOPHUIHBIE TIIarodibl. Takke Mbl TPUYUCIIIEM

K Tpymrne COOCTBEHHO aHTJIMICKUX TJIarojioB CJI0Ba, 00pa30BaHHbBIE OT MIPOU3BO/IS -

I'yMaHuTapHBIE U COLMAIIBHBIC HAYKU 2018. Ne 2 142



IIUX OCHOB 3aMMCTBOBAaHHBIX JIEKCUYECKHX E€AWHUI]. BOJNBITUHCTBO THOPHUIHBIX
IJIarojioB ObLIM 00pa3oBaHBI OT OCHOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 PA3JIMYHBIX S3BIKOB
MHpa, K KOTOPBIM OTHOCSTCS CJEAYIOIINEe: JIATUHCKUHM, (paHIly3CKHil, TOJ-
JAHJCKUH, HEMEIKHH, I'PEUYeCKUM, WCIAHCKUM W CKaHIWHABCKHUH s3bIkH. Co0-
CTBEHHO aHTJIMICKUE TJIAr0JIbl TaKKe ObUTH 00pa30BaHbI OT JaTHHO-(DPAHITy3CKHUX,
IPEKO-JTaTUHCKUX, TPEKO-TaTHHO-(QPAHITy3CKHX, UTaT0-(DpaHIly3CKIUX U TPEKO-UTa-
JTBSHCKUX MPOU3BOSIINX OCHOB. MIMEIOTCS Takke eNUHUYHBIE CIydan 00pa3oBa-
HUS THOPUIHBIX TJIaroJIOB OT OCHOB M3 TAaKHMX SI3BIKOB, KaK PYCCKUU, MEPCUICKUIA,
ATIOHCKHM, eBPEeUCKUl, apaOCKUii, BEHTePCKOTO, aPUKAHCKUN U HEKOTOPBIX JPY-
rux g3bIKOB. Tak, B pe3yjbTaTe aHajau3a ClIoBaps HaMH OOHapykeHo 4855 mpous-
BOJHBIX, 4TO cocTtaBiseT 74,4% u 1673, uro cocrtaBuser 25,6% KOPHEBBIX COO-
CTBEHHO aHIIHMICKUX rinarona. [IpousBoasimas 6a3a COOCTBEHHO aHTIMNCKUX TJa-
TOJIOB pa3HOOOpa3Ha MO CBOEH CTPyKType. DTa Tpymnmna MpOU3BOJAAIIMX OCHOB
BKJIFOYAET B ceOsI OCHOBBI TaKWUX YacCTell pedr, KaK CyIIeCTBUTENbHbBIC, MMpuiara-
TeNbHBIC, TIIATOJIbI, HApeunus U MexaoMeTus. Mimerotcs cimydan oOpazoBanus co0-
CTBEHHO aHTJMHCKHX TJIar0JIOB OT OCHOB CyOCTaHTHUBHBIX CIIOBOCOYETAHUM.

[TpousBoisIIie OCHOBBI CYIIECTBUTEIBHBIX COCTABISIOT HAMOOBIITYIO TPYII-
Iy OCHOB, TOCIYXXHUBIIUX 0a30¥ NI CO37aHUs COOCTBEHHO AHTIMWCKUX TJIaro-
70B. OCHOBBI ITOTO THUIIA SBIAIOTCSA 0a30il s co3manus 3235 coOCTBEHHO aH-
TIIMHACKUX T1aroyoB (66,6%). OCHOBBI, OTHOCSIIHECS K ATOH TpyIie, mo Mopdo-
JOTUYECKOM CTPYKTypE MOXKHO NOAPA3JAEIUTh Ha KOPHEBBIE, IPOU3BOJHBIE,
CJIIOKHBIE U CIIOKHOTPOU3BOAHBIE. OT OCHOB CyOCTAaHTUBHBIX CIIOBOCOYETAHUMN
Takke ObIJI0 00pa30BaHO 3HAYUTEIHHOE KOJIMYECTBO COOCTBEHHO AHTJIMHCKHUX
riaroyioB. KopHeBbie cyOCTaHTHBHBIE OCHOBBI CITy>KaT 0a3oi /it co3manus 2125
riaroyioB (65,7%). K stoii rpynmne Mbpl OTHOCMM TakWe€ OCHOBBI, Kak: home —
JIOM, >KHJIMIIE, POJHOM JIOM; poAuHa; boat — JmojaKa, CyJAHO, NITIONKA; U JPYyTHE.
Hamnpuwmep: “Right now his home is a small apartment”.

Crnenyromuii TN MPOU3BOIANINX CYOCTAHTHUBHBIX OCHOB CYIIIECTBUTEIBHBIX,
MOCITYKUBITUX 0a30# 1711 00pa3oBaHusi COOCTBEHHO aHTIUHCKHUX TIArojoB, Mpe-
CTaBJIEH MPOU3BOJAHBIMM OCHOBaMHU, KOTOPBIX HacuutbiBaeTcs 462 (14,3%). Oto
TaKM€ OCHOBBI, Kak: outfit — oOMyHIUpOBaHUE, MPUHAIJICKHOCTh, SKUITHUPOBKA,
CHapsDKeHHe (U1 DKCIENUIMU), arperar, Habop (mpuOOpPOB, MHCTPYMEHTOB);
mistake — ommOka, 3abmyxneHue, HejopasyMeHue u japyrue. Hampumep: “Joe

bought a new outfit for the party”.
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[TponsBopsIye OCHOBBI CIOXKHBIX CYIIECTBUTCIIBHBIX IIPEJICTABIIIOT JIPYTYIO
TPYMITy MPOU3BOASIIMX OCHOB. OT HuX ObUTO 0Opa3oBaHO 344 COOCTBEHHO aHIJIM-
ckux rimaronoB 10,6%. Oto takue, kak: fingerprint — MATHO OT MAIBLIA; JAKTUIOCKOIIH -
yeckuit orneuarok; necklace — oxxepennbe u apyrue. Hampumep: “She hoped to fashion
them into a necklace, she said, as a symbol of the pain she had endured”. B xauectBe
MIPOM3BOIAIICH 0a3bl COOCTBEHHO aHTJIMHCKHUX TJIarojlOB TaKKe BBICTYIAIOT OCHOBBI
CIIO)KHOIIPOM3BOJIHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX. DTH OCHOBHI IPEICTaBICHBI 157 ekcuue-
CKUMH €IMHUIIAMH, YTO HacuuThIBaeT 4,9%. [IpuMepoM Takoro TUma OCHOB SIBJISIFOTCSI:

freeloader — u3BneueHMe MOB3BI U3 MIEAPOCTH APYTHX; air-conditioning — KOHIUIHO-

HUpOBaHWE Bo3ayxa u npyrue. Hampumep: “Instead? Disturbing photos of the area
where the air-conditioning went out reveal a room of no more than 10 feet by 10 feet”.

B xone ananuza crmoBaps Random House Webster's College Dictionary mbr
BBISIBIUTH 147 TIPOU3BOASIINX OCHOB CYyOCTaHTHUBHBIX CIIOBOCOYETAHUH, BBICTY -
narommux 0a3oil st GopmMupoBaHus COOCTBEHHO aHTIMICKHX raarojioB. K sroit
rpyIine IpUHAIIeKAT Takue OCHOBHI, Kak:_free fall — cBoGomHOE MagaHue, coCTo-
STHUE HEBECOMOCTH; Jig_saw — aKypHas IHJIa; MallMHHAs HOXKOBKA; W JIPyTHE.
Hamnpuwmep:“Fishermen who works the bay could not fish there for more than
month, leaving them in a financially perilous situation amid soaring inflation and
a nation economy in free fall”.

OCHOBBI TJIar0JIOB TAK)KE BBICTYIAIOT B KAYECTBE MPOU3BOIAIICH 0a3bl COOCTBEH-
HO aHTJIMMCKUX TJ1arojioB. [ J1aronbHbIe MPOW3BOMSIINE OCHOBBI MOPA3EIISIOTCS Ha
KOPHEBBIE U TIPOU3BOIHBIE 10 MOP(OIOTHIecKol CTpyKType. B pesynbrare aHammsza
cioBaps RHWCD-97 mb1 oonapyxwuu 1103 rnarona, uro cocrasisiet 22,7%. OCHOBBI
ATHX TJIAroJIOB SIBJISIFOTCSI ITPOM3BOASAIIEH 0a30i JJI1 CO3MaHHMsS COOCTBCHHO AHTJIM-
CKHUX TJIarojioB. BOJBITMHCTBO MPOU3BOMAAIINX OCHOB, MIPUHAIICKAIIUX K 3TOU TPYyII-
ne, o0 MOP(OIIOTUYECKON CTPYKTYpe MpPEACTaBICHBl KOPHEBBHIMH TPOU3BOISAIINMHI
OCHOBaMH M HACUMTHIBAIOT 882 OCHOBEI, TO €CTh 78%. DTO TakKre OCHOBEI, Kak: shake —
BCTPSIXUBATh, TPSACTHU(Ch), COTpsicaTh(cs), KauaTh(csl) u apyrue. Hanpumep:

- “Perhaps in time I might have learnt to act, but [ married and left the stage”.

[Ipon3BogHBIE OCHOBBI TJIATOJIOB TAKXKE BXOJAT B CTPYKTYPY IPOU3BOSIIEH
0a3sl COOCTBEHHO aHTIIMHCKHMX TaroioB. I1o100OHBIX OCHOB HacuuThIBaeTcs 221,
gT0 coctaBisieT 37,3%. K HUM oTHOCATCS Takue OCHOBBI, Kak: legalize — nmerammzo-
BaTh, Y3aKOHMBATh; MEMOriz€ — YBEKOBEYMBAThH MaMSTh, 3aIOMUHATh, 3ayYNBATh

Hau3ycTh U Apyrue. Hampumep:
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- “Others such as Peter Lilley, former deputy leader of the Conservative Party, ar-
gue that the best way to sever the link between cannabis users and serious crime
would be to legalise the drug, which could then be sold at special oft-licences”.

3HAUUTETBHYIO TPYIIITy OCHOB, MOCTYXKUBIIUX 0a30#l aiis oOpa3oBaHUsl COO-
CTBEHHO AHTJIMNCKUX TJIAroJIOB, MPEJCTABISIOT OCHOBBI MpWIAraTeNbHBIX. B 3TOM
rpynne HacuuTheiBaeTcs 481 ocHoBa, T.€. 9,9% 0T 00I1IeT0 KOTUYeCTBa MIPOU3BOIS -
X OCHOB. J[aHHAs TpyTIa MPOU3BOIAIINX OCHOB MpUIaraTeIbHbIX 10 MOpdoIo-
TUYECKOM CTPYKType MOJApa3NesieTCss Ha KOPHEBBIC, MPOU3BOJHBIC, CIOKHBIC U
CJIOKHOTIPOU3BO/IHBIE. BONBIIMHCTBO MPOU3BOIAIINX OCHOB MPECTABIECHO TIPOU3-
BOJHBIMHA OCHOBaMH TpHJIaraTeIbHBIX. 226 COOCTBEHHO AHTJIMHCKUX TJIaroJioB
(uro coctaBmsier 47%) ObuTH 0Opa30BaHHBI OT OCHOB, MPUHAJICKAIUX K ITOU
rpynmne. K HUM OTHOCSTCS Takue OCHOBBI, Kak: elaborate — TmatensHO pazpabdo-

TaHHBINA, UCKYCHO CJEIaHHBIN, CIIOXKHBIN; constitutional — KOHCTUTYIIHOHHBIN, Op-

FaHUYECKHM, KOHCTUTYIIMOHAIBHBIN U T.11. Hanpumep:

“Also, the Crown Prince’s return has coincided with a constitutional debate

on the future of Yugoslavia as a federal republic, after repeated by Montene-
gro to break away and declare independence”.

Crnemyromas 1o YMCIICHHOCTH T'PYIIIa, IMOCTy>KUBIas 0a30i 11sl 00pa30BaHUs
COOCTBEHHO aHTJIMMCKUX TJ1arojioB, chopMUpOBaHA KOPHEBEIMH OCHOBAMH ITpHIIa-
raTeiabHbIX. B 3TOM rpynne HacuuThiBaeTcs 212 JIEKCUYECKUX €AMHUIL, YTO COCTaB-
nsetr 44,2%. DTo Takue OCHOBBI, Kak: dark — TeMHBIN; HeOOpa30BaHHBIN, HE-
KYJbTYPHBIN, TEMHBIN, HESCHBIN; bright — spkuii, CBET/bIH, SICHBIN, CIIOCOOHBIH,
YKABOM; pacTOpONHbIN U npyrue. Hanpumep:

“It was a cold dark night and then everybody saw the color of fire in the
dark winter sky”.

['pymnma agbeKTUBHBIX MPOU3BOMASIINX OCHOB, IMOCTY>KHBIIUX ITPOU3BOISIICH
0a3oi 11 00pa30BaHUS COOCTBEHHO aHTJIMMCKHMX IJIarojioB, HE SBISETCS MHOTO-
yyciieHHOH. B Hee BXxoauT Bcero 37 0CHOB, UTO cocTaBisieT 7,6% OT 00I1ero KOJIH-
YEeCTBA MPOU3BOAAIINX OCHOB IPHIIAraTelIbHBIX, BEICTYAIOMNX B KAYECTBE MPOU3-
BOJIAIIEH 0a3pl COOCTBEHHO aHTJIMMCKUX TJIaroyioB. B kauecTBe mMpuMEpoB MOMKHO
MIPUBECTH TaKHWE OCHOBBI, KaK: CIiSSCrosS — MEePEeKPECTHBIN, MTePEKPEIIUBAOIIHICS,

pa3apaXuTENbHbIN, BOPWIMBBIN, Crosscut — rnonepeunsli u gpyrue. Hampumep:

“She pointed toward the crisscross of trees that had fallen on the path”.
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6 CIIOHOTPOU3BOJHBIX ATBEKTHBHBIX OCHOB OBUIM BBHISBIEHBI B KadeCTBE
MIPOM3BOIAIICH 0a3bl 1JI1 00pa30BaHKs COOCTBEHHO aHTITMHCKHUX IJ1arojoB, 4YTO CO-
craBisieT 1,2%: triangulate — TpeyTronbHBIN;, TPEXTPaHHBIA, UMEIOIIUA TPU YIJia U
npyrue. Hanpumep:

“McCloor flicked the nose of his pistol against the pane, and a triangulate
piece of glass fell out, tinkling apart on the floor”.

B crpykType mpousBopsiieii 6a3pl COOCTBEHHO AHTIIMMCKUX TJIArOJIOB OBLIN
BBISIBJICHBI TAK)K€ M TTPOU3BOJISINNE OCHOBBI MEXKIOMETHH. B pesynbTaTe aHanmza
cioBapsi 00HapyXeHO 22 OCHOBBI MEXIOMETH, 4To cocTaBisieT 0,5% ot obmiero
YKCJia TPOU3BOJISIIIUX OCHOB COOCTBEHHO aHTJIMMCKUX iaroyioB. [1o Mmopdonoru-
YECKOM CTPYKTYypE JaHHBIE OCHOBBI TIOJIPA3/IEISIOTCS Ha KOPHEBBIC U CIIOKHBIC. 16
OCHOB MEXJIOMETHH, UTO cocTaBiseT 72,%, Mo CBOEH CTPYKType OTHOCITCA K KOp-
HEBBIM. JTO TaKW€ OCHOBBI, KaK: haw — OKpPHWK, KOTOPHIM IMOTOHIIUK 3aCTABIISET
’KUBOTHOE ITOBEpHYTh; oh! — Bockiuianue; o!; u apyrue. Hanmpumep: Haw! Haw!
— exclaimed stout John, “Bully! We’ll fix ’er up to-day”.

B cocraBe mpowumsBomsmieii 0a3pl COOCTBEHHO AaHTJIMMCKHUX TIJIArOJOB HaMHU
ObLTM OOHAPYKEHBI 6 CIIOXKHBIX OCHOB MEXKJIOMETHM, uTo cocTaBisieT 27,3%. DTo
TaKHe OCHOBBI, KaK: y00-hoo — B3sumu! npyskHO! (BO3TiIac MaTpocoB IpU padoTe);
pooh-pooh — Bo3rnac npenedpexenus, nmpe3penus; doggone — nocaaa kakas! Yepr
nobepu, u apyrue. Hampumep:

“Two girls at the table in the end of the room stood up and called together:
“Y00-hoo, Ned!”

['pynmna npou3BoAsSIIMX OCHOB HApEUHil SIBJIIETCS caMOi MalouuciaeHHoH. OHa
npeacrasiena 11 ocaoBamu (0,2% o1 0011€T0 KOJTWYECTBA MTPOUZBOASIIUX OCHOB
COOCTBEHHO aHIVIMMCKUX TiaroioB). M3 HUX 6 OCHOB SIBISIOTCS KOPHEBBIMU
(54,5%): off — yka3pIBaeT Ha yjmalicHHE Ha ONPEACIICHHOE PAcCTOSHHE, hear —
OJIM3K0; TIoJI7Ie, MOOIM30CTH, HEJIaTIeKO, OKOJIO U apyrue. Hanpumep:

“On the table near the window the last book the counselor had read still lay
open. It was the Maxims of the Marquis de Marica”.

3 CIOXHBIE OCHOBBI MEXKJIOMETHH Tak)Xe OTHOCATCS K 3Tou rpymme (27,3%):
pickaback — Ha cniuHe; 3a IIe4amu; pitapat — ¢ 9acTeIM OMEHHEM, C JIETKHUM CTY-
KOM. 2 ocHOBbI Mexaomeruid (18,2%) mocmyxunmu mpousBojsIIe 0a3oi co0-
CTBEHHO aHIJIMMCKHMX TJIaroJioB: upstage — B riryOuHe crieHbl; forward — Brepen,

nanpie; Brupeas. Hanpumep:“Lulu walks upstage. Why don’t you open the door?
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It’s all stuffy in here”. HauGomee MHOTOUHCIICHHAS TPyIIIa IPOU3BOISAIINX OCHOB
Hapeyui mnOpe/cTaBieHa KOpHEBbIMU OcHOBamu (54,5%).JMiMeroTcss enuHUYHbBIC
cityyau oOpa30BaHUs COOCTBEHHO aHTIIMNCKUX TJIAroJI0OB OT OCHOB YHCIUTEIHHOTO,
npejuiora 1 MectouMeHus. K aTum ocHoBaMm oTHOCSTCS: eighty-siX — BoceMbAeCsT
IIIECTh; OVEr — BBEPX; BHIIIIE; Yepe3; Hal; thou — ThI (ycTapesiee):

- “If her brown hair, instead of being gathered in two thick braids, had fallen
loose over her shoulders and if her brown eyes had raised their pupils to
heaven, you would have said she was one of those adolescent angels that
used to bring the Lord’s messages to Israel”.

- “Eighty-six dollars’ll cover it”.

Takum 006pazoM, MOKHO CKa3aTh, YTO KOPHEBBIE CYOCTAaHTHUBHBIE OCHOBBI, KO-
TOpBIE BBICTYNAIOT B KAU€CTBE MPOU3BOAIIEH 0a3bl COOCTBEHHO aHTJIMICKUX TJia-
rojioB, 00pa3oBBIBAIOT HAMOONBINYI0 Tpynmy (65,7%). [lpousBonsiue riaronib-
HBbIE OCHOBBI, BBICTYTIAIOIIME B KauecTBe 0a3bl 1151 hOpMHUPOBAHUS COOCTBEHHO aH-
TJIMACKUX TJIaroJIoB, B OCHOBHOM, MPE/ICTaBICHbI KOPHEBBIMU IMPOU3BOISIIIUMHU
ocHoBaMu (78%). IIpor3BOAHBIE OCHOBBI MIPUJIATaTeNIbHBIX, BHICTYIAIOIIUE TPOU3-
BOJAIICH 0a30ii COOCTBEHHO AHTJIMICKUX TJarojioB, MPEBOCXOMST BCE ApyrHe
IPYHOIbl MO YHCICHHOCTH W HAcuWUThIBAIOT 226 ocHOB (47%). IlpousBoasiiue
OCHOBBI MEXJOMETHM, MOCTY>KUBIIIME MPOU3BOAAIICH 0a30i misi co3maHus coo-
CTBEHHO AHTJIMHCKUX TJArojOB, HE SIBIISIOTCS MHOTOYMUCIEHHBIMHU W, B OCHOBHOM,

MpeACTaBICHbl KOPHEBBIMU OcHOBaMu (16; 72,7%).
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